
3A8391C
LT

Skirta naudoti su „Graco SaniSpray HP 20 Cordless“ ir „HP 20 Electrostatic Handheld“ purkštuvais. 
Skirtas mobiliai purkšti skystus dezinfekantus; tik patvirtintiems paviršiams. 
Neskirta architektūriniams dažams ir dangoms. Nepatvirtinta naudoti sprogioje 
aplinkoje arba pavojingose vietose. Skirta naudoti tik profesionaliai.

Svarbūs saugos nurodymai
Prieš naudodami įrangą, perskaitykite visus šiame vadove, purkštuvo 
vadove ir ant purkštuvo bei „ProPack“ esančius įspėjimus ir nurodymus. 
Sužinokite, kaip veikia valdikliai ir kaip įrangą naudoti tinkamai. 
Išsaugokite šias instrukcijas.

Svarbi medicinos informacija
Perskaitykite su purkštuvu pateiktą medicinos įspėjimo kortelę. 
Joje pateikta informacija gydytojui sužalojimo nuo injekcijos atveju. 
Turėkite kortelę su savimi, kai dirbate su prietaisu. 

Eksploatavimas, remontas, dalys

„SaniSpray HP™ ProPack“
Kuprinės rinkinys 25T780, 25T781

Naudokite tik originalias „Graco“ atsargines dalis.  
Naudojant ne „Graco“ atsargines dalis garantija gali netekti galios.

ĮSPĖJIMAS
CHEMINIS PAVOJUS
Siekdami išvengti sunkių traumų:
• Vadovaukitės visais nurodymais 

ir reikalavimais, pateiktais 
dezinfekanto etiketėje. Federalinis 
įstatymas draudžia naudoti EPA 
patvirtintą dezinfekantą kitaip, nei 
nurodyta jo etiketėje.

• Po kiekvieno naudojimo išplaukite. 
Niekada nelaikykite nenaudojamo 
dezinfekanto įrenginyje.

• Naudoti tik su atitinkamomis 
asmens apsaugos priemonėmis.

www.graco.com/techsupport

?? ??

www.graco.com/sanisprayhp20esupport
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Susiję vadovai

Vadovus taip pat galima rasti adresu www.graco.com.

3A7649 „SaniSpray HP 20 Cordless“
3A8070 „SaniSpray HP 20 Electrostatic“ 
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„ProPack“ pristatymas

A „ProPack“ talpykla
B Dangtis
C Kuprinės diržas
D Purkštuvo adapteris

E Vožtuvo rankena
F Žarna
G Apsauga
H „ProPack“ filtras
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Paleidimas
Slėgio išleidimo 
procedūra

Pamatę šį simbolį vykdykite slėgio 
išleidimo procedūrą. 

1. Ištraukite iš purkštuvo akumuliatorių.

2. Pasukite purkštuvo pripildymo rankenėlę 
į padėtį PRIME (pripildymas), kad 
sumažintumėte slėgį.

Naujo darbo pradžia
Gamintojo nurodymų dėl tinkamo naudojimo 
ieškokite dezinfekanto etiketėje. Jei reikia 
skiesti, tinkamai praskieskite dezinfekantą.

Jei purkštuvą naudojate pirmą kartą, žr. purkštuvo 
vadovo skyrelį Naujo purkštuvo praplovimas.

1. Atlikite Slėgio išleidimo procedūra, psl. 4.

PASTABA. Jei naudojate „SaniSpray HP 20 
Electrostatic“ purkštuvą, patikrinkite, ar 
elektrostatinės įkrovos maitinimo jungiklis 
nustatytas į išjungimo (OFF) padėtį.

2. Pasukite vožtuvo rankeną pagal laikrodžio 
rodyklę, į uždarymo padėtį.

3. Patikrinkite, ar „ProPack“ filtras įstatytas 
į „ProPack“ talpyklą. Užpildykite „ProPack“ 
talpyklą tinkamai paruoštu dezinfekantu. 

PASTABA. Skysčio lygis turi būti virš žarnos 
jungties ant „ProPack“ talpyklos.

Naudojimo metu šiame purkštuve susidaro 
1000 psi (6,9 MPa, 68,9 bar) vidinis slėgis. 
Norėdami išvengti sukeltų didelio slėgio veikiamo 
skysčio sunkių sužalojimų, tokių kaip injekcija 
po oda ar skysčio taškymosi, laikykitės slėgio 
sumažinimo procedūros, kai baigiate purkšti 
ir prieš valydami, tikrindami, remontuodami 
ar gabendami įrenginį. Perskaitykite visus 
purkštuvo vadovo įspėjimus.
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4. Užpildykite „ProPack“ toliau nurodytu būdu.

a. Prilaikykite „ProPack“ adapterį ir žarną 
po „ProPack“ talpykla. Nukreipkite 
į atliekų indą. 

PASTABA. Užpildant, žarna negali būti permesta 
per petį ar prikabinta prie kuprinės diržo.

b. Pasukite vožtuvo rankeną prieš 
laikrodžio rodyklę, į atidarymo padėtį.

c. Palaukite 5 sekundes, kad pradėtų 
tekėti skystis iš purkštuvo adapterio. 

d. Pasukite vožtuvo rankeną pagal 
laikrodžio rodyklę, į uždarymo padėtį.

5. Išimkite siurblio filtrą iš purkštuvo.

6. Sujunkite „ProPack“ su purkštuvu toliau 
nurodytu būdu. 

a. Sulygiuokite vožtuvo rankeną su 
pripildymo rankenėlę ant purkštuvo.

b. Prispauskite purkštuvo adapterį prie 
purkštuvo. Pasukite, kad užsifiksuotų.

PERSPĖJIMAS

Reikia, kad žarna būtų užpildyta skysčiu, kad 
veiktų purkštuvas. Neleiskite, kad veiktų tuščias 
purkštuvas, nes bus sugadintas siurblys.

SAVITAKIS 
TIEKIMAS
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7. Užpildykite siurblį dezinfekantu, kaip 
nurodyta toliau. 

a. Patikrinkite, ar pripildymo rankenėlė 
ant purkštuvo yra nukreipta žemyn, 
į PRIME (pripildymas) padėtį.

b. Įdėkite į purkštuvą visiškai įkrautą 
akumuliatorių. 

c. Nustatykite purkštuvo greičio valdiklį 
ties 10.

d. Pasukite vožtuvo rankeną prieš 
laikrodžio rodyklę, į atidarymo padėtį.

e. Įsitikinkite, kad purkštuvo antgalis 
nukreiptas į padėtį SPRAY (purškimas). 
Pasukite pripildymo rankenėlę 
ant purkštuvo pirmyn, į SPRAY 
(purškimas) padėtį. 

f. Apverskite purkštuvą. Spaudinėkite 
gaiduką ir purkškite 5 sekundžių. 
Jei purkštuvas nepradės purkšti 
per 5 sekundes, LIAUKITĖS ir 
pakartokite, kaip nurodyta Naujo 
darbo pradžia, psl. 4. 

PASTABA. Purkštuvas turi purkšti dezinfekantą 
5 sekundes, kad būtų užpildytas, ir tik tada galima 
tęsti nuo 8 veiksmo.

8. Dabar esate pasirengę purkšti!

Kuprinės diržo 
reguliavimas
Norėdami pasiekti geriausių rezultatų, sureguliuokite 
diržus, kai dėvite dezinfekantu užpildytą „ProPack“. 
„ProPack“ turi patogiai kaboti apatinėje nugaros 
dalyje, bet ir kartu leisti pakankamai laisvai judėti, 
kad galima būtų lengvai valdyti įrangą.

PERSPĖJIMAS

Nenaudokite purkštuvo, jei jame nėra skysčio. 
Veikiant tuščiam purkštuvui bus sugadintas 
siurblys.
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Kaip purkšti
Peržiūrėkite purkštuvo vadovo skyrelį Kaip 
purkšti. Perskaitykite ant purkštuvo ir purkštuvo 
vadove pateiktus įspėjimus ir instrukcijas. 

PASTABA. Jei naudojate „SaniSpray HP 20 
Electrostatic“ purkštuvą, prieš pradėdami purkšti 
patikrinkite, ar elektrostatinės įkrovos maitinimo 
jungiklis nustatytas į įjungimo (ON) padėtį. 
Paspaudus gaiduką, įsižiebs elektrostatikos 
lemputė. Peržiūrėkite purkštuvo vadovo 
Įžeminimas skyrelio instrukcijas.

Jei purkštuvas nepurškia, pabandykite atlikti toliau 
nurodytus veiksmus.

• Pakartokite veiksmus, nurodytus Naujo 
darbo pradžia, psl. 4, kad užpildytumėte 
„ProPack“ ir purkštuvą.

• Gali būti mažai dezinfekanto „ProPack“. 
Likusį skystį galima išleisti į 42 uncijų indelį 
arba vėl užpildyti „ProPack“. Norėdami 
užpildyti „ProPack“ talpyklą, vadovaukitės 
skyrelyje „ProPack“ užpildymas, psl. 7.

• Įsitikinkite, kad purkštuvo antgalis 
neužsikimšęs Žr. purkštuvo vadovo skyrelį 
Užsikišusių antgalių valymas. 

• Jei purkštuvas vis tiek nepurškia žr. skyrelį 
Gedimų aptikimas ir šalinimas, psl. 10.

„ProPack“ užpildymas

1. Jei naudojate „SaniSpray HP 20 Electrostatic“ 
purkštuvą, nustatykite elektrostatinės įkrovos 
maitinimo jungiklį į išjungimo (OFF) padėtį. 

2. Atlikite Slėgio išleidimo procedūra, psl. 4.

3. Pasukite vožtuvo rankeną pagal laikrodžio 
rodyklę, į uždarymo padėtį.

4. Atjunkite purkštuvo adapterį nuo purkštuvo. 
Patieskite po purkštuvu skudurėlį, nes iš jo 
gali lašėti dezinfekantas. 

5. Nuimkite dangtelį nuo „ProPack“ talpyklos. 

6. Atlikite 2–7 veiksmus, aprašytus skyrelyje 
Naujo darbo pradžia, psl. 4.

CHEMINĖS REAKCIJOS PAVOJUS
Maišant dezinfekantus gali įvykti stipri cheminė 
reakcija, dėl to galimi cheminiai nudegimai. 
Visada iki galo išvalykite „ProPack“ ir žarną 
prieš naudodami kitą dezinfekantą.
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Valymas ir laikymas

Purkštuvo valymas
Po kiekvieno naudojimo būtina praplauti purkštuvą 
šiltu vandeniu, kad iš jo būtų pašalintas 
dezinfekantas ir nuosėdos.

1. Atlikite Slėgio išleidimo procedūra, psl. 4.

2. Pasukite vožtuvo rankeną pagal laikrodžio 
rodyklę, į uždarymo padėtį. 

3. Atjunkite purkštuvo adapterį nuo purkštuvo. 
Patieskite po purkštuvu skudurėlį, nes iš jo 
gali lašėti dezinfekantas. 

4. Vadovaukitės purkštuvo vadovo skyrelio 
Valymas ir laikymas instrukcijomis.

„ProPack“ valymas
Po kiekvienos darbo dienos išplaukite „ProPack“ 
šiltu vandeniu, kad pašalintumėte visą 
dezinfekantą ir nuosėdas.

1. Patikrinkite, ar vožtuvo rankena yra 
uždarymo padėtyje.

2. Nuimkite dangtelį nuo „ProPack“ talpyklos. 
Išimkite filtrą iš „ProPack“ talpyklos.

3. Dezinfekanto perteklių išpilkite į atliekų kibirą. 

PERSPĖJIMAS

Purkštuve likęs dezinfekantas sugadins 
purkštuvą. Kad išvengtumėte žalos, po kiekvieno 
naudojimo kruopščiai išplaukite šiltu vandeniu. 
Nelaikykite nenaudojamo purkštuvo su jame 
esančiu dezinfekantu.
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4. Įstatykite „ProPack“ filtrą ir užpildykite 
„ProPack“ talpyklą šiltu vandeniu.

5. Praplaukite „ProPack“ vandeniu, kaip 
nurodyta toliau. 

a. Laikykite purkštuvo adapterį po 
„ProPack“ talpykla. Nukreipkite 
į atliekų indą. 

b. Pasukite vožtuvo rankeną prieš 
laikrodžio rodyklę, į atidarymo padėtį. 

c. Palaukite, kol vanduo ištekės iš 
„ProPack“ talpyklos ir žarnos.

6. Išpilkite vandens perteklių iš „ProPack“ 
talpyklos į atliekų kibirą. 

7. Patikrinkite, ar iš žarnos išleistas visas 
skystis. Pasukite vožtuvo rankeną pagal 
laikrodžio rodyklę, į uždarymo padėtį. 

8. Likviduokite atliekų kibire esantį skystį 
laikydamiesi instrukcijų, nurodytų ant 
dezinfekanto talpyklos etiketės ir 
vadovaudamiesi taikomais reglamentais. 

9. Minkšta, vandeniu sudrėkinta šluoste 
nuvalykite ir nušluostykite dezinfekantą 
nuo „ProPack“ išorės. 

Laikymas
• Neleiskite, kad vanduo užšaltų „ProPack“ 

arba žarnoje.

• Laikykite „ProPack“ pastatytą.

• Purkštuvą laikykite patalpoje, vėsioje sausoje 
vietoje. 

• Daugiau instrukcijų žr. purkštuvo vadovo 
skyrelyje Laikymas. 
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Gedimų aptikimas 
ir šalinimas

Atjunkite akumuliatorių nuo purkštuvo ir išleiskite 
slėgį prieš išmontuodami ar remontuodami. Atlikite 
Slėgio išleidimo procedūra, psl. 4.

Purkštuvo diagnostika

www.graco.com/techsupport

?? ??

Triktis Priežastis Sprendimas

Skystis neteka iš purkštuvo 
adapterio

Uždaryta vožtuvo rankena. Atidarykite vožtuvo rankeną.

„ProPack“ neužpildytas.

Pakartokite skyrelio Naujo darbo pradžia, psl. 4. 
Patikrinkite, ar purkštuvo adapteris ir žarna yra 
laikomi žemiau „ProPack“ talpyklos. Žarna negali 
būti permesta per petį ar prikabinta prie kuprinės 
diržo.

Žemas skysčio lygis 
„ProPack“ talpykloje.

Įpilkite daugiau skysčio į „ProPack“ talpyklą. 
Purkštuvas ir „ProPack“ nebebus užpildyti, 
kai skysčio lygis yra apie 1 litrą (32 unc.).

Girdimas purkštuvo garsas, 
bet spaudžiant gaiduką 
nepurškiamas skystis.

Purkštuvas neužpildytas. 

Užpildykite „ProPack“ ir purkštuvą. 
Žr. skyrelį Naujo darbo pradžia, psl. 4. 
Patikrinkite šiuos punktus:
• skysčių lygis yra virš išleidimo elemento 

(daugiau, nei apyt. 1 litras (32 unc.);
• žarnoje nėra oro;
• vožtuvo rankena atidaryta.

Pripildymo rankenėlė yra 
PRIME (pripildymas) padėtyje.

Pripildymo rankenėlę pasukite į padėtį SPRAY 
(purškimas).

Purkštuvo antgalis 
nenukreiptas į padėtį 
SPRAY (purškimas).

Pasukite purkštuvo antgalį į padėtį SPRAY 
(purškimas).

Purkštuvo greičio valdikliu 
nustatytas per mažas greitis. Didinkite greitį iki purkštuvas pradės purkšti.

Pasibaigė purkštuvo siurblio 
tarnavimo laikas.

Pakeiskite siurblio mechanizmą. Žr. purkštuvo 
vadovą.

Paspaudus gaiduką negirdėti 
jokio purkštuvo garso.

Nėra akumuliatoriaus 
arba jis išsikrovęs. Įstatykite iki galo įkrautą akumuliatorių.

Purkštuvo problema. Žr. purkštuvo vadovo skyrelį „Trikčių aptikimas 
ir šalinimas“.

Prie žarnos apsaugos 
prateka skystis.

Atsukite veržlę ant talpyklos 
tvirtinimo elemento 
nesuspausdami tarpiklio.

Priveržkite veržlę „ProPack“ talpyklos viduje.

Pakeiskite žarnos konstrukciją. Žr. Dalys, psl. 11. 

Diržas neprisisega prie 
„ProPack“ talpyklos.

Prisegamas kuprinės diržas 
yra sugadintas ar sutrūkęs. Pakeiskite kuprinės diržą. Žr. Dalys, psl. 11. 
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Dalys
„SaniSpray HP ProPack“

Dalių sąrašas – „SaniSpray HP ProPack“

 Talpyklos viduje atjunkite veržlę nuo tvirtinimo 
elemento. Įstatykite veržlę į talpyklą, su tarpikliu 
talpyklos išorėje. Priveržkite veržlę ant tvirtinimo 
elemento talpyklos viduje. Priveržkite rankomis.

1

Nuor. 6

Nuor. 6

Nuor.Dalis Aprašas Kiekis
1 20A550 Dangtelis (su žiediniu sandarikliu) 1
2 20A378 FILTRAS 1
3 20A551 DIRŽAS, kuprinės 1
4 20A552 APSAUGA 1
5 20A379 Žarna, konstrukcija 1
6 20A564 RINKINYS, etiketės, įspėjimai, „Propack“ 1
 Papildomų saugos lipdukų, etikečių bei kortelių galite gauti nemokamai. 
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Techninės specifikacijos
„SaniSpray HP ProPack“

JAV Metrinė sistema
Svoris 3 lb 1,4 kg
Didžiausias skysčio tūris 3 galonai 12 litrų
Sandėliavimo temperatūrų diapazonas Nuo 32 °F iki 113 °F Nuo 0 °C iki 45 °C
Veikimo temperatūros diapazonas Nuo 40 °F iki 90 °F Nuo 4 °C iki 32 °C
Laikymo drėgnio diapazonas 0–95 % drėgnis (be kondensacijos)
Matmenys:

„ProPack“ dėžėje 12,75 col. x 8,75 col. x 19,5 col. 32 cm x 22 cm x 50 cm
Žarna (ilgis) 78 colių 198 cm
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Perdirbimas ir šalinimas
Gaminio naudojimo 
pabaiga
Pasibaigus gaminio naudojimo trukmei, 
išmontuokite ir atiduokite perdirbti atsakingai. 

• Atlikite Slėgio išleidimo procedūra, psl. 4

• Išleiskite ir pašalinkite skysčius pagal 
galiojančius reglamentus. Žr. medžiagos 
gamintojo saugos duomenų lapą.

• Atiduokite perdirbti pagal vietos taisykles.

Kalifornijos pasiūlymas 65
KALIFRONIJOS GYVENTOJAMS

 ĮSPĖJIMAS. Vėžys ir reprodukcinė žala – 
www.P65warnings.ca.gov.
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„Graco“ ribota garantija
„Graco“ garantuoja, kad visa šiame dokumente paminėta įranga, kurį yra pagaminta „Graco“ ir kuriai suteiktas „Graco“ 
pavadinimas, pardavimo naudoti pirminiam pirkėjui dieną yra be medžiaginių ir gamybinių defektų. Devyniasdešimties (90) 
dienų laikotarpiu nuo pardavimo dienos „Graco“ teiks pakaitines dalis, jei „Graco“ nustatys, kad įranga turi defektų. Ši 
garantija galioja tik tada, kai įranga yra montuojama, eksploatuojama ir prižiūrima laikantis rašytinių „Graco“ rekomendacijų.

Šios garantijos taikymo sritis neapima ir bendrovė „Graco“ neprisiima atsakomybės už bendrą susidėvėjimą ar bet kokius 
gedimus, žalą ar susidėvėjimą, įvykusį dėl netinkamo sumontavimo, naudojimo, nusitrynimo, korozijos, nepakankamos 
arba netinkamos priežiūros, aplaidumo, avarijos, įrenginio pakeitimų arba ne „Graco“ dalių naudojimo. Bendrovė „Graco“ 
taip pat neatsako už gedimus, žalą arba susidėvėjimą, kuris įvyko dėl „Graco“ įrenginio nesuderinamumo su 
konstrukcijomis, priedais, įranga arba medžiagomis, kurias pateikė ne „Graco“, arba dėl netinkamo konstrukcijų, priedų, 
įrangos ar medžiagų, kurias pateikė ne „Graco“, projektavimo, gamybos, montavimo, naudojimo ar priežiūros. 

ŠI GARANTIJA YRA IŠIMTINĖ IR PAKEIČIA BET KOKIAS KITAS TIEK AIŠKIAI IŠREIKŠTAS, TIEK NUMANOMAS 
GARANTIJAS, ĮSKAITANT, BE KITA KO, GARANTIJĄ DĖL GALIMYBĖS PARDUOTI AR TINKAMUMO TAM 
TIKRIEMS TIKSLAMS.

Vienintelis bendrovės „Graco“ įsipareigojimas ir vienintelė pirkėjo teisių gynimo priemonė garantijos pažeidimo atveju 
yra tokia, kaip nurodyta šiame dokumente. Pirkėjas sutinka, kad jis negaus jokių kitų kompensacijų (įskaitant, be kita 
ko, atsitiktinę arba netiesioginę žalą dėl prarasto pelno, pardavimo apimčių sumažėjimo, asmenų sužalojimo arba turto 
sugadinimo ir bet kokią kitą atsitiktinę arba netiesioginę žalą). Bet kokie veiksmai dėl garantinių įsipareigojimų pažeidimo 
turi būti pradėti per dvejus (2) metus nuo pardavimo datos. 

BENDROVĖ „GRACO“ NETEIKIA GARANTIJOS IR NEPRIPAŽĮSTA JOKIŲ NUMANOMŲ GARANTIJŲ DĖL 
GALIMYBĖS PARDUOTI AR TINKAMUMO TAM TIKRIEMS TIKSLAMS, KAI TAI SUSIJĘ SU PRIEDAIS, ĮRANGA, 
MEDŽIAGOMIS AR DALIMIS, KURIAS JI PARDAVĖ, BET NEPAGAMINO. 

Gaminiams, kuriuos bendrovė „Graco“ parduoda, tačiau negamina (pvz., elektros varikliams, jungikliams, žarnoms ir 
pan.), garantiją savo nuožiūra taiko arba netaiko jų gamintojai. Bendrovė „Graco“ apsiima suteikti pirkėjui visą pagrįstai 
reikalingą pagalbą pareiškiant pretenzijas dėl šių garantinių įsipareigojimų pažeidimų. 

BENDROVĖ „GRACO“ JOKIOMIS APLINKYBĖMIS NEPRISIIMA ATSAKOMYBĖS UŽ NETIESIOGINĘ, ATSITIKTINĘ, 
YPATINGĄ ARBA ŠALUTINĘ ŽALĄ, PATIRTĄ DĖL JOS TIEKIAMŲ ĮRENGINIŲ AR BET KOKIŲ KITŲ PARDUODAMŲ 
GAMINIŲ ARBA PREKIŲ KOMPLEKTACIJOS, DARBINIŲ CHARAKTERISTIKŲ AR NAUDOJIMO, NESVARBU, 
AR TAI ĮVYKO DĖL SUTARTIES PAŽEIDIMO, GARANTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ PAŽEIDIMO, JOS DARBUOTOJŲ 
APLAIDUMO AR KITŲ PRIEŽASČIŲ.
Ši garantija suteikia jums konkrečių teisių, bet jūs galite turėti ir kitų teisių, kurios priklausys nuo šalies, valstijos ar 
provincijos. Ši garantija ir atsakomybės ribojimas neeliminuoja ir neapriboja tokių teisių „Graco“ atžvilgiu (jei jų yra), 
kurių negalima eliminuoti ar apriboti vadovaujantis jūsų šalies, valstijos ar provincijos įstatymais.

„GRACO“ KLIENTAMS ŠIAURĖS AMERIKOJE 

Dėl potencialių įrangos, kuriai taikoma garantija, defektų skambinkite numeriu 1-844-241-9499 arba apsilankykite 
www.graco.com/techsupport. Jei nurodytas defektas bus patvirtintas, „Graco“ savo nuožiūra nemokamai atsiųs 
pakaitinių detalių, kad savininkas jas sumontuotų, arba pakeis gaminį. „Graco“ platintojai ir „Graco“ dažų įrangos 
paslaugų centrai neadministruoja šio gaminio garantinių pretenzijų ir (arba) aptarnavimo.

„GRACO“ KLIENTAMS EUROPOJE, ARTIMUOSIUOSE RYTUOSE, AFRIKOJE IR AZIJOS BEI RAMIOJO 
VANDENYNO ŠALYSE 

Jei turite reikalavimų pagal garantiją, kreipkitės į regioninį aptarnavimo centrą arba įgaliotąjį platintoją.
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„Graco“ informacija
Naujausios informacijos apie „Graco“ gaminius ieškokite www.graco.com.

Dėl su patentais susijusios informacijos žr. www.graco.com/patents. 

JEI NORITE UŽSAKYTI, susisiekite su vietiniu „Graco“ platintoju arba paskambinkite 
telefonu 1-800-690-2894 ir sužinokite apie artimiausią platintoją.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents


Visi šiame dokumente pateikti rašytiniai ir vaizdiniai duomenys atspindi paskelbimo metu turėtą naujausią 
informaciją apie gaminį. „Graco“ pasilieka teisę bet kuriuo metu keisti dokumentą be jokio įspėjimo.

Originalios instrukcijos vertimas. This manual contains Lithuanian. MM 3A8304

„Graco“ būstinė: Minneapolis
Tarptautiniai biurai: Belgija, Kinija, Japonija, Korėja

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA

Autorių teisės 2021, „Graco Inc“. 
Visos „Graco“ gamybos vietos yra registruotos pagal ISO 9001 standartą.

www.graco.com
C red., Vasaris 2021 
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